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[TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 3150. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED NA-
TIONS, THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE UNITED
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTU-
RAL ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL CIVIL
AVIATION ORGANIZATION AND THE WORLD
HEALTH ORGANIZATION, AND THE GOVERNMENT
OF ECUADOR CONCERNING TECHNICAL ASSIST-
ANCE. SIGNED AT QUITO, ON 10 FEBRUARY 1956

The Government of Ecuador (hereinafter called - “the Government”)
andthe United Nations, the InternationalLabour Organisation,the Food and
Agriculture Organizationof the United Nations,theUnitedNationsEducational,
Scientific andCultural Organization,the InternationalCivil Aviation Organiza-
tion andtheWorld HealthOrganization(hereinaftercalled“theOrganizations”),
membersof the TechnicalAssistanceBoard;

Desiringto give effectto the resolutionsand decisionsrelating to technical
assistanceof the Organizations,which are intended to promotethe cultural,
economicandsocialprogressand developmentof peoples;

Have entered into this Agreement in a spirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshall render technical assistanceto the Government
subject to the availability of the necessaryfunds. The Organizations,acting
jointly or separately,andthe Governmentshall co-operatein arranging,on the
basis of the requestsreceivedfrom the Governmentsandapprovedby the Or-
ganizationsconcerned,mutually agreeableprogrammesof operationsfor the
carrying out of technical assistanceactivities.

2. Such technical assistanceshall be furnished and receivedin accordance
with the relevant resolutionsand decisionsof the assemblies,conferencesand
other organs of the Organizations;technical assistancerenderedwithin the

Cameinto force on 10 February1956, upon signature,in accordancewith articleVI (1).
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frameworkof the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor Economic
Developmentof Under-DevelopedCountriesshall, in particular,be furnished
and receivedin accordancewith the Observationsand Guiding Principles set
forth in annexI of resolution222 A (IX) of the Economicand Social Council
of the United Nationsof 15 August 1949.l

3. Suchtechnicalassistancemayconsistof:

(a) Making availablethe servicesof experts,in order to renderadviceand
assistanceto or through the Government;

(b) Organizing and conducting seminars, training programmes,demon-
stration projects,expertworking groups, and relatedactivities in such places
as may be mutually agreedupon;

(c) Awarding scholarshipsand fellowships or making other arrangements
under which candidatesnominatedby the Governmentand approvedby the
Organizationsconcernedshall study or receive training outsidethe country;

(d) Preparingandexecutingpilot projectsin suchplacesasmaybemutually
agreedupon;

(e) Preparingand executingexperimentalprogrammes,tests,experiments
or researchin such placesas may be mutually agreedupon;

(f) Providing any other form of technicalassistance,especiallyequipment,
which may be agreedupon betweenthe Organizationsand the Government.

4. (a) Expertswho areto renderadviceandassistanceto or throughthe Gov-
ernmentshallbeselectedby the Organizationsin consultationwith the Govern-
ment. They shall be responsibleto the Organizationsconcerned.

(b) In the performanceof their duties,the expertsshallact in closeconsul-
tation with the Governmentand with personsor bodies so authorizedby the
Government,andshall comply with instructionsfrom the Governmentas may
be appropriateto the natureof their dutiesandthe assistanceto be given andas
may be mutually agreedupon betweenthe Organizationsconcernedand the
Government.

(c) The expertsshall be requiredto completethe programmefor which
theywereengagedby the Organizationswithin a time-limit agreeduponbetween
the Organizationsandthe Governmenton conditionthat the Partiesconcerned
do all that is necessaryto enablethe work to becompletedwithin the prescribed
time-limit.

(d) The expertsshall, in the courseof their advisory work, makeevery
effort to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them,
in their professionalmethods,techniquesandpractices,and in the principles
on which thesearebased.

1 United Nations, TreatySeries,Vol. 76, p. 132.
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(e) The expertsshall show proper respectfor the laws andauthoritiesof
Ecuador and shall observe complete discretion with regard to such official
mattersas may cometo their knowledgein the performanceof their duties.

5. (a) The Organizationsshallnormally leavein the countrysuchequipment
and suppliesas they may furnish in carrying out their technical work, save
whereit is impossiblefor them to yield possessionof the same.

(b) Any technical equipmentor supplieswhich may be furnishedby the
Organizationsshall remain their property unlessand until such time as title
may be transferredon termsandconditionsmutually agreedupon betweenthe
Organizationsconcernedand the Government.

6. Thetechnicalassistancerenderedpursuantto thetermsof this Agreement
is in theexclusiveinterestandfor theexclusivebenefitof thepeopleandGovern-
ment. In recognitionthereof, the Governmentshallundertaketo assumefull
responsibility and indemnify the Organizationsand their experts, agents or
employees,in respectof anyandall claimsby third partiesandliabilities resulting
from acts performedin the courseof the technical functions coveredby this
Agreement.

Article II

Co-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. TheGovernmentshall do everythingwithin its meansto ensuretheeffective
use of the technical assistanceprovided, and, in particular, agreesto apply
to the fullest possibleextent the provisionsset forth in annex I to resolution
222A (IX) of theEconomicandSocial Council undertheheading“Participation
of RequestingGovernments”.

2. The Governmentand the Organizationsconcernedshall consult together
regardingthe publication,asappropriate,of any findingsandreportsof experts
that may proveof benefitto othercountriesandto the Organizationsthemselves.

3. In any case,the Governmentwill, as far aspracticable,makeavailableto the
Organizationsconcernedinformation on the actionstakenas a consequenceof
the assistancerenderedand on the resultsachieved.

4. The Governmentshall provide the experts with such technical staff as
may be mutually agreedupon andas may be necessaryto give full effect to the
provision of articleI, paragraph4 (c).
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshalldefray,in full or in part,as may bemutuallyagreed
upon, the costsnecessaryto the technicalassistancewhich are payableoutside
the countryas follows:

(a) The salariesof the experts;
(b) The costsof transportationandsubsistenceof the expertsduring their

travel to andfrom thepoint of entry into thecountry;
(c) The cost of any other travel outsidethe country;
(d) Insuranceof the experts;
(e) Purchaseand transportto the country of any equipmentor supplies

provided by the Organizations;

(f) Any other expensesoutsidethe countryapprovedby the Organizations
concerned.
2. The Organizationsconcernedshall defray such expensesin local currency
of the country as are not payableby the Governmentunderarticle IV, para-
graphs I and2, of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of technical assistanceby
paying for, or directly furnishing, the following facilities andservices:

(a) Local personnelservices,technical and administrative, including the
necessarylocal secretarialhelp, interpreter-translators,and relatedassistance;

(b) The necessaryoffice spaceandotherpremises;
(c) Equipmentand suppliesproducedwithin the country;
(d) Transportationof personnel,suppliesand equipmentfor official pur-

poseswithin the country, including local transport;
(e) Postageandtelecommunicationfor official purposes;
(f) Suchmedicalservicesfor technicalassistancepersonnelas canbemade

available.

2. (a) Thesubsistenceallowanceof expertsshallbe paidby the Organizations
but the Governmentshallcontributetowardsthis paymenta lump sumin local
currency,amountingto 50 percentof the daily subsistencerateestablishedfor
Ecuadorby theTechnicalAssistanceBoard,multiplied by thenumberof expert
man-daysspenton mission in thecountry unlessthefurnishing by the Govern-
ment of lodgingin kind for expertsis deemedto bethe equivalentof a contribu-
tion of 40 percent of the full daily subsistencerate.
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(b) The Governmentwill pay its contribution towards the subsistence
allowance of expertsin the form of an advancebefore the beginningof each
yearor of the mutually agreeduponperiodof monthsto becoveredby the pay-
ment,in anamountto becomputedby theExecutiveChairmanof theTechnical
AssistanceBoardon thebasisof estimatesasto the numberof expertsandlength
of theirservicesin thecountryduringsuchyearor period,andtaking into account
any undertakingof the Governmentto provide lodging in kind for experts.
At theendof eachyearor period, the Governmentwill pay or be creditedwith,
as the casemay be,the differencebetweenthe amountpaid by it in advanceand
the full amountof its contribution payablein accordancewith (a) above.

(c) The contributionof the Governmenttowardsthe subsistenceallowance
of expertsshallbe paid to suchaccountas may be designatedfor this purpose
by the Secretary-Generalof the United Nations,and in accordancewith such
proceduresasmay be mutually agreedupon.

(d) The term “expert” as usedin this paragraphalso includesany other
TechnicalAssistancepersonnelassignedby the Organizationsfor service in the
country pursuantto this Agreement,except any representativein the country
of the Technical AssistanceBoard and his staff.

(e) The Governmentandthe Organizationconcernedmay agreeon other
arrangementsfor defraying the cost of subsistenceof those experts whose
serviceswere made availableunder a technicalassistanceprogrammefinanced
from the regular budgetof oneof the Organizations.

3. In appropriatecasesthe Governmentshallput at the disposalof the Organi-
zationssuchlabour,equipment,suppliesandotherservicesor propertyas may
beneededfor theexecutionof thework of their expertsandotherofficials, and
as maybe mutually agreedupon.

4. The Governmentshall defraysuchportionof the expensesto bepaidoutside
the country as are not payableby the Organizations,and as may be mutually
agreedupon.
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Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,in so far as it is not alreadybound to do so, shallapply
to the Organizations,their property, funds and assets,and to their officials,
including technicalassistanceexperts,the provisionsof the Conventionon the
Privilegesand Immunities of the United Nations1 andthe Conventionon the
Privileges andImmunitiesof the SpecializedAgencies.2

2. The Governmentshalltakeall practicablemeasuresto facilitatetheactivities
of the Organizationsunder this Agreementand to assistexpertsand other
officials of the Organizationsin obtainingsuchservicesandfacilities as may be
requiredto carry on theseactivities. When carrying out their responsibilities
under this Agreement,the Organizations,their expertsandother officials shall
havethe benefit of the most favourable legal rate of conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto force upon signature.

2. ThisAgreementmaybe modifiedby agreementbetweenthe Organizations
concernedandthe Government. Any relevantmatter for which no provision
is madein this Agreementshallbe settledby the Organizationsconcernedand
by the Governmentin keepingwith the relevant resolutionsand decisionsof
the assemblies,conferences,councils and other organsof the Organizations.
EachParty to this Agreementshall give full and sympatheticconsiderationto
any proposalfor such settlementadvancedby the otherParty.

3. This Agreementmay be terminatedby all or any of the Organizationsso
far as they are respectively concerned,or by the Governmentupon written
notice to the otherPartiesand shall terminatesixty days after receipt of such
notice.

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324; Vol. 180, p. 296; Vol. 202, p. 320, and
Vol. 214, p. 348.

2 United Nations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88,
p.446;Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101, p. 288; Vol. 102,
p. 322; Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335; Vol. 127, p. 328;
Vol. 131, p. 309; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364; Vol. 168, p. 322; Vol. 171, p. 412; Vol. 175,
p. 364; Vol. 183, p. 348; Vol. 187, p. 415; Vol. 193, p. 342; Vol. 199, p. 314; Vol. 202, p. 321;
Vol. 207, p. 328; Vol. 211, p. 388; Vol. 216, p. 367, and Vol. 221, p. 409.
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4. ThisAgreementshallsupersedeandreplacetheBasicAgreementsconcerning
Technical Assistanceconcludedwith the United Nations on 16 June l9~53,~
the InternationalLabour Organisationon 19 April 1951,2the FoodandAgri-
culture Organizationof the United Nations on 19 October 1950, the United
Nations Educational,Scientific andCultural Organizationon 13 March 1951
andtheWorld HealthOrganizationon 16 October1951,~aswellas theprovisions
referringto anyothermattercoveredby this Agreementcontainedin anyother
agreementconcerningTechnical Assistanceconcludedbetweenthe Organiza-
tions severallyor collectively andthe Governmentof Ecuador.

IN WITNESSWHEREOFtheundersigned,duly appointedrepresentativesof the
Organizationsandof theGovernmentrespectively,have,on behalfof theParties,
signedthe presentAgreementat Quito, on 10 February1956, in the Spanish
language,in two copies.

For the Governmentof Ecuador:

Dr. Alejandro T. PONCE LUQUE

Minister of National Defence,
Acting Minister

of Foreign Affairs

Dr. Manuel ARAuJo HIDALGO

Secretary-General
for Public Administration,
Chairman of the National

Board of Technical Assistance

For the United Nations, the Inter-
national Labour Organisation,the
Food and Agriculture Organization
of the United Nations, the United
Nations Educational,Scientific and
Cultural Organization, the Inter-
national Civil Aviation Organization
andthe World HealthOrganization:

JamesKEEN

Director
(For the ExecutiveChairman

of the Technical Assistance Board)

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 166, p. 289, andp. 370 of this volume.

United Nations,Treaty Series,Vol. 100, p. 77.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 110, p. 263.
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